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089  uyas hnici kari rudan 訓勉歌 

Bakan Nomin 何徐绣蘭, 87 歲 

   
<1> puuyas ku  bi   kingal    我要唱一首歌 

唱歌  我 助詞  一首 
puuyas ku  bi   kingal    我要唱一首歌 
唱歌  我 助詞  一首 

<2> mbrah  namu  hini       在你們的面前 
面前    你們 這裡 
mbrah  namu  hini       在你們的面前 
面前    你們 這裡 

<3> isu   ta    bi   qmangaw  da   我們正在跨越  
正在 我們 助詞   跨越   助詞 
isu   ta    bi   qmangaw    我們正在跨越 
正在 我們 助詞   跨越    

<4> bburah  be   hkawas        新的年度 
新     助詞    年    
bburah  be   hkawas       新的年度 
新     助詞    年    

<5> kana  ita  mnswayi   我們所有的弟兄姊妹們           
都是 我們 弟兄姊妹 
kana  ita  mnswayi   我們所有的弟兄姊妹們 
都是 我們 弟兄姊妹 

<6> knbiyax  ta   hari  da   我們要稍微加把勁 
加把勁  我們 稍微 助詞 
knbiyax  ta   hari     我們要稍微加把勁 
加把勁  我們 稍微  

<7> iya   ta   jiyax  medan  我們不要總是活在迷失中 
不要 我們 總是   迷失 
iya   ta   jiyax  medan  我們不要總是活在迷失中 
不要 我們 總是   迷失 

<8> tutuy  ta   kana  duwan  我們都要再次振作起來 
起來  我們 都是   再次 
tutuy  ta   kana  duwan  我們都要再次振作起來 
起來  我們 都是   再次 

<9> miyin  rmdax  Yesu      尋找耶穌的亮光 
尋找   亮光   耶穌 
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miyin  rmdax  Yesu      尋找耶穌的亮光 
尋求   亮光   耶穌 

<10>asi    ta    bi   skingal    我們就要專心 
就要 我們 助詞   專心 
asi    ta    bi   skingal    我們就要專心 
就要 我們 助詞   專心 

<11>engita  nii   duwan         還是我們這些人 
我們  這些  還是 
engita  nii   duwan         還是我們這些人 
我們  這些  還是 

<12>hmici  ku  mdamac         我留下訓勉的話 
留下   我  座右銘 
hmici  ku  mdamac         我留下訓勉的話 
留作   我  座右銘 

<13>laxul  lqlaqi   da           給我的孩子們 
一群  孩子們  助詞 
laxul  lqlaqi   da           給我的孩子們 
一群  孩子們  助詞 

<14>aji   ku  buyubiyaw  da     我的來日不多 
沒有 我   多少時間  助詞 
aji   ku  buyubiyaw  da     我的來日不多 
沒有 我   多少時間  助詞 

<15>si  mosi  mosa  ku   da    我將要消失在人間 
走   走    走   我 助詞 
si  mosi  mosa  ku   da    我將要消失在人間 
走   走    走   我 助詞 

<16>yayung  spaga  rurun        回到雲層覆蓋的天河，喻天堂 
河流    鋪蓋   雲彩 
yayung  spaga  rurun        回到雲層覆蓋的天河，喻天堂 
河流    鋪蓋   雲彩 

<17>myaku  nii   duwa          我在這裡  
我     在此  真的 
myaku  nii   duwa          我在這裡 
我     在此  真的 

<18>swayay  ta    bi   duwa     我們要分離 
再會   我們  助詞 真的 
swayay  ta    bi   duwa     我們要分離 
再會   我們  助詞 助詞 




